Zahteve za oznadevanje baterij v skladu z Uredbo (EU) 2023/1542 o baterijah in odpadnih baterijah (za prenosne baterije)

Dobavitelj

Huf Baolong Electronics Bretten
GmbH

Huf Baolong Electronics Bretten GmbH

Ime sestavnega dela

Senzor tlaka v pnevmatikah S5.03
433 MHz

senzor tlaka v pnevmatikah S5.03 433
MHz

Stevilka sestavnega dela VW/koda modela

5Q0907 251 F

3WA 907 255

Clen 38 Obveznosti izdelovalcev

Ker baterija ni dostopna in je nelocljivo vgrajena v napravo, je BH SENS kot proizvajalec naprave tudi proizvajalec in

distributer baterije.

1. |Oznacdenav skladu s ¢lenom 13 Velja samo simbol za lo¢eno zbiranje — Simbol precrtanega kosa za smeti Simbol precrtanega kosa za smeti
»precrtana baterija« brez informacij o
materialu, oznacen na ohisju senzorja
2. |EUizjava o skladnosti v skladu s ¢lenom 18 Glej EU Doc od BH SENS Glej EU Doc od BH SENS
3. |Oznaka CE v skladu s ¢lenoma 19 in 20 Oznaceno na ohisju senzorja Oznaka CE Oznaka CE
4. |Identifikacijska Stevilka modela Oznacdeno na ohisju senzorja TSSRE4Uf TSSRE4A
5. |Stevilka serije ali serijska $tevilka ali $tevilka proizvoda ali drug |Oznageno na ohisju senzorja Serijska Stevilka in datum izdelave. Serijska Stevilka in datum izdelave.
element, ki omogoca njihovo identifikacijo
6. |Zahtevane informacije na embalaZi ali v dokumentu, ki je
priloZen bateriji, e je to potrebno
Ime izdelovalca Oznaceno na ohisju senzorja Huf Baolong Electronics Bretten GmbH |Huf Baolong Electronics Bretten GmbH
Registrirano trgovsko ime ali registrirana blagovna znamka Oznaceno na ohisju senzorja BH SENS BH SENS
Y. . .. . Oznaceno na ohisju senzorja Gewerbestr. 40, 75015 Bretten, Gewerbestr. 40, 75015 Bretten,
9. Postni naslov, ki oznacuje enotno kontaktno tocko Germany Germany
10. |Spletni in elektronski naslov, Ce je na voljo Mora biti vkljuéeno v priro¢nik za uporabo |https://www.bh-sens.com info@bh- https://www.bh-sens.com info@bh-
vozila ali na spletni strani sens.com sens.com
11. |Ali, kadar to ni mogoce, se zahtevane informacije navedejo na
embalazi ali v dokumentu, ki je priloZen bateriji
Kontaktni podatki so navedeni v jeziku ali jezikih, ki so kon¢nim
12. |uporabnikom in organom za nadzor trga zlahka razumljivi
13. |Kontaktni podatki so jasni, razumljivi in Citljivi




Clen 41 Obveznosti uvoznikov

14.

Ime uvoznika

15.

Registrirano trgovsko ime ali registrirana blagovna znamka

16.

Postni naslov, ki oznacuje enotno kontaktno tocko

17.

Spletni in elektronski naslov, ¢e je na voljo

18.

Ali, kadar to ni mogoce, se zahtevane informacije navedejo
na embalazi ali vdokumentu, ki je prilozen bateriji

19.

Kontaktni podatki v jeziku ali jezikih, ki so konénim
uporabnikom zlahka razumljivi

20.

Jasni, razumljivi in Citljivi kontaktni podatki




Oznake na bateriji

Na bateriji so zapisane naslednje informacije:

Informacija Vsebina proizvajalec A Vsebina proizvajalec B
Proizvajalec Panasonic Maxell
Model CR2032A CR2032HR
DrZava izvora Indonezija Japonska
Datum izdelave 3238L39HG 239CXP
Opomba:

Oznaka CE pri industrijskih gumbastih baterijah ni natisnjena na sami bateriji, temvec na zunanji embalazi in dobavnih dokumentih.

Oznake na napravi

Na ohisju elektromodula, ki ima vgrajeno baterijo, so zapisane naslednje informacije:

Blagovna znamka

BH SENS

Model

TSSRE4A

Naziv proizvajalca

Huf Baolong Electronics Bretten GmbH

DrZava proizvodnje

Gewerbestr. 40, 75015 Bretten

DrZava izvora Nemcdija
Datum izdelave 2022-07-04
Serijska stevilka (ID) 0536917196
Oznaka skladnosti Oznaka CE

Navodila za odstranjevanje odpadkov

Simbol precrtanega kosa za smeti




B/FI;N? 3

EU Declaration of Conformity (DoC)

1. Name and address of the manufacturer:

Company name: Huf Baolong Electronics Bretten GmbH
Postal Address: Gewerbestralle 40

Postcode and City: 75015 Bretten

Country: Germany

Telephone number: +49 7252 970-0

2. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

3. Object of the declaration:
Product name: TPMS Sensor S5.03 / $5.05 433 MHz

Model: TSSRE4Uf
Build-in battery: Primary Lithium Battery CR2032 (Industrial Battery)

4. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union
harmonisation legislations:
Directive 2014/53/EU (RED)
Regulation (EU) 2023/1542

5. References to the relevant harmonised standards used, or references to the other technical
specifications in relation to which conformity is declared:

RED Article 3.1(a): Health EN 62479:2010
RED Article 3.1(a): Safety EN 62368-1:2014+A11:2017
RED Article 3.1(b): EMC ETSI EN 301 489-1V2.1.1 (2017-02)

ETSI EN 301 489-3 v2.1.1 (2017-03)

RED Article 3.2: Radio spectrum ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02)
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02)

6. Where applicable, the notified body (name, number) performed an assessment and issued the
EU-type examination certificate:
Name: N/A Notified body number: N/A
Reference number of the certificate of notified body: N/A

7. Signed for and on behalf of: Huf Baolong Electronics Bretten GmbH
L
Bretten, Germany 2024-06-25 Ralf Kessler (CTO) %
Place of issue Date of issue Name, function Signature

Huf Baolong Electronics Bretten GmbH, Gewerbestralle 40, 75015 Bretten, Germany
Registergericht: Mannheim, HRB 240742 Geschéftsfihrer: Arno Fuchs, Axel Hummel
{, +49 (0)7252 970-0 +49 (0)7252 970-350 ¢ www.bh-sens.com
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Annex
(EN)  English (reference) (DE) German (SQ) Albanian (BS)  Bosnian
(BG) Bulgarian (HR)  Croatian (CS)  Czech (DA) Danish
(NL)  Dutch (ET) Estonian (FI) Finnish (FR)  French
(EL) Greek (HU)  Hungarian (1S) Icelandic (IT) Italian
(LV) Latvian (LT) Lithuanian (MK) Macedonian (MT) Maltese
(NO) Norwegian (PL) Polish (PT) Portuguese (RO) Romanian
(SR)  Serbian (SK)  Slovak (SL)  Slovenian (ES)  Spanish
(SV)  Swedish (TR)  Turkish

EU Declaration of Conformity

(DE) EU Konformitatserklarung (SQ) Deklarata e konformitetit e BE -sé (BS) EU izjava o uskladenosti (BG) EC geknapauma 3a CbOTBETCTBME
(HR) EU izjava o sukladnosti (CS) EU Prohldseni o shodé (DA) EU-Overensstemmelseserklering (NL) EU-conformiteitsverklaring
(ET) EL vastavusdeklaratsioon (FI) EU-Vaatimustenmukaisuusvakuutus (FR) Déclaration de Conformité UE (EL) AhAwon ocuppopdwong EE
(HU) EU-Megfelel6ségi Nyilatkozat (IS) ESB-Samrzaemisyfirlysing (IT) Dichiarazione di conformita UE (LV) ES Atitikties Deklaracija
(LT) ES atitikties deklaracija (MK) [eknapaumja 33 coobpasHoct Ha EY (MT) Dikjarazzjoni Ta’Konformita Tal-UE
(NO) EU-samsvarserklaering (PL) Deklaracja zgodnosci UE (PT) Declaragdo de Conformidade UE (RO) Declaratie de Conformitate UE
(SR) EY wusjaBa o ycarnaweHoct (SK) Vyhldsenie o zhode EU (SL) Izjava EU o skladnosti (ES) Declaracion UE de conformidad
(SV) EU-forsakran om 6verensstammelse (TR) AB uygunluk beyani

1. Name and address of the manufacturer:

(DE) Name und Anschrift des Herstellers: (SQ) Emri dhe adresa e prodhuesit: (BS) Naziv i adresa proizvodaca:
(BG) Wme wn agpec Ha npoussogutens: (HR) Naziv i adresa proizvodaca: (CS) Obchodni jméno a adresa vyrobce:
(DA) Navn og adresse pa fabrikanten: (NL) Naam en adres van de fabrikant: (ET) Tootja nimi ja postiaadress: (FI) Valmistajan nimi ja osoite:
(FR) Nom et adresse du fabricant: (EL) Ovopa kat StebBuvon tou kataokevooth: (HU) Gyartd neve és cime: (1S) Nafn og heimilisfang framleidanda:
(IT) Nome e indirizzo del produttore: (LV) RaZotaja nosaukums un adrese: (LT) Gamintojo pavadinimas ir adresas:
(MK) Wme wu agpeca Ha npoussogutenot: (MT) lIsem u indirizz tal-manifattur: (NO) Navn pa og adresse til produsenten:
(PL) Nazwa i adres producenta: (PT) Nome e endereco do fabricante: (RO) Numele si adresa producatorului:
(SR) Ume n agpeca npounssohaua: (SK) Obchodné meno a adresa vyrobcu: (SL) Ime in naslov proizvajalca: (ES) Nombre y direccidn del fabricante:
(SV) Tillverkarens namn och adress: (TR) Ureticinin adi ve adresi:

2. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

(DE) Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller. (SQ) Prodhuesi mban pérgjegjésiné e
vetme pér léshimin e késaj deklarate konformiteti. (BS) Proizvodac snosi iskljuivu odgovornost za izdavanje ove izjave o uskladenosti.
(BG) OTroBopHOCTTa 3a MU34aBaHETO Ha Tasu AeKnapauma 3a CbOTBETCTBME e eauHCTBEHO Ha npowussogutens. (HR) Za izdavanje ove izjave o
sukladnosti odgovoran je iskljuéivo proizvodac. (CS) Toto prohldseni o shodé se vydavd na vyhradni odpovédnost vyrobce.
(DA) Denne overensstemmelseserklaering udstedes pa fabrikantens ansvar. (NL) Deze conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder volledige
verantwoordelijkheid van de fabrikant. (ET) K&esolev vastavusdeklaratsioon on vilja antud tootja ainuvastutusel.
(FI) Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla. (FR) La présente déclaration de conformité est établie
sous la seule responsabilité du fabricant. (EL) H mapovoa &nAwon cuppopdwon ekSidetal pe amokAeloTikr) euBUVN TOU KOTAOKEUOOTH).
(HU) Ezt a megfelelGségi nyilatkozatot a gyartd kizarolagos felelGssége mellett adjék ki. (1S) Samraemisyfirlysingin er gefin Ut & eigin dbyrgd
framleidanda. (IT) La presente dichiarazione di conformita é rilasciata sotto I'esclusiva responsabilita del produttore. (LV) 37 atbilstibas deklaracija
ir izdota vienigi uz $ada raZotaja atbildibu. (LT) Si atitikties deklaracija i§duota tik gamintojo i$imtine atsakomybe. (MK) MpoussoauTenot uma
eAMHCTBEHA OArOBOPHOCT 3a M34aBakbe Ha OBaa Aeksiapauuja 3a coobpasHoct. (MT) Din id-dikjarazzjoni ta’konformita tinhareg taht ir-
responsabbilta unika tal-manifattur. (NO) Denne samsvarserklaeringen utstedes pa produsentens eget ansvar. (PL) Niniejszg deklaracje zgodnosci
wydaje sie na wytaczng odpowiedzialno$¢ producenta. (PT) A presente declaragdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade
do fabricante. (RO) Producatorul poartd in mod exclusiv rdspunderea pentru eliberarea acestei Declaratii de Conformitate. (SR) Mpoussohau
CHOCM WUCK/byYMBY OArOBOPHOCT 3a U3AaBakbe OBe M3jaBe o ycarnaweHocTu. (SK) Toto vyhldsenie o zhode sa vyddva na vyhradnu zodpovednost
vyrobcu. (SL) Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izklju¢no proizvajalec. (ES) La presente declaracion de conformidad se expide bajo la
exclusiva responsabilidad del fabricante. (SV) Denna férsdakran om Overensstimmelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar.
(TR) Uretici, bu uygunluk beyaninin diizenlenmesinden tek basina sorumludur.

Huf Baolong Electronics Bretten GmbH, Gewerbestralle 40, 75015 Bretten, Germany
Registergericht: Mannheim, HRB 240742 Geschéftsfiihrer: Arno Fuchs, Axel Hummel
{, +49 (0)7252 970-0 +49 (0)7252 970-350 {3 www.bh-sens.com 174
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3. Object of the declaration:

(DE) Gegenstand der Erkldrung: (SQ) Subjekti i deklaratés: (BS) Predmet deklaracije: (BG) Mpegmet Ha aeknapaumsaTa: (HR) Predmet izjave:
(CS) Pfedmét prohlaseni: (DA) Erklaeringens genstand: (NL) Voorwerp van de verklaring: (ET) Deklareeritav ese: (FI) Vakuutuksen kohde:
(FR) Objet de la déclaration: (EL) Avtikeipevo tng SnAwong: (HU) A nyilatkozat targya: (IS) Hluturinn sem yfirlysingin & vid:
(IT) Oggetto della dichiarazione: (LV) Deklaracijas priekSmets: (LT) Deklaracijos objektas: (MK) [MNpegmeTr Ha peknapaumjata:
(MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni: (NO) Hva erkleringen er gjenstand for: (PL) Przedmiot deklaracji: (PT) Objecto da declaragdo:
(RO) Obiectul declaratiei: (SR) Mpeamer aeknapaumje: (SK) Predmet vyhlasenia: (SL) Predmet izjave: (ES) Objeto de la declaracion:
(SV) Féremal for forsakran (TR) Deklarasyonun konusu:

4. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Community harmonisation

legislations:

(DE) Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Gemeinschaft:
(SQ) Objekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér pérputhet me legjislacionin pérkatés té harmonizimit té Komunitetit: (BS) Gore opisani cilj
deklaracije u skladu je sa relevantnim zakonodavstvom Zajednice o uskladivanju: (BG) FfopeonucaHuaT NpeAMeT Ha AekapaumaTa oTroBapa Ha
CbOTBETHOTO 3aKoHOZaTencTBo Ha OB HOCTTa 3a xapmoHusauma: (HR) Gore opisani predmet izjave sukladan je mjerodavnom uskladenom
zakonodavstvu Zajednice: (CS) Vyse popsany predmét prohlaseni je ve shodé s harmonizovanymi pravnimi predpisy Spolecenstvi:
(DA) Genstanden for erkleeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante EF-harmoniseringslovgivning:
(NL) Het hierboven beschreven voorwerp is conform de desbetreffende communautaire harmonisatiewetgeving: (ET) Ulalkirjeldatud
deklareeritav toode on kooskdlas tihenduse asjaomaste harmoniseerimiseeskirjadega: (FI) Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan
yhdenmukaistamista koskevan yhteison lainsadadannon vaatimustenmukainen: (FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la
législation communautaire d'harmonisation applicable: (EL) To avtikeipevo tng SnAwaong mou meplypadeTal mapamdvw mMANPEL TIG OXETIKES
VOMLKEG SLaTAgeLg evappoviong tng Kowdtntag: (HU) A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozd kézdsségi harmonizacids
jogszabalynak: (IS) Hluturinn sem yfirlysingin & vid og sem lyst er hér a undan er i samraemi vid vidkoandi samhafingarloggjof Bandalagsins:
(IT) L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente normativa comunitaria di armonizzazione: (LV) lepriek$ aprakstitais
deklaracijas priekSmets atbilst attiecigajam Kopienas saskanotajam tiesibu aktam (LT) Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka susijusius
derinamuosius Bendrijos teisés aktus: (MK) LienTa Ha aeknapauujaTta onuiLiaHa Norope e BO CONAcHOCT CO PeNeBaHTHOTO 3aKOHOAABCTBO 3a
ycornacysarbe Ha 3aegHuuata: (MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fug huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-
Komunita: (NO) Hva erkleeringen er gjenstand for som beskrevet ovenfor er i samsvar med den relevante EU-harmoniseringslovgivningen:
(PL) Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji spetnia wymogi wspdlnotowego prawodawstwa harmonizacyjnego:
(PT) O objecto da declaragdo acima descrito estd em conformidade com a legislagdo comunitdria aplicdvel em matéria de harmonizagdo:
(RO) Obiectul declaratiei, descris mai sus, satisface prevederile in materie ale legislatiei comunitare de armonizare: (SR) Flope onucanu objekar
je y cknagy ca pesneBaHTHMM 3aKOHOAaBCTBOM 3ajeaHuue o ycknahusawy: (SK) Uvedeny predmet vyhldsenia je v sulade s prislusnymi
harmonizaénymi pravnymi predpismi Spolo¢enstva: (SL) Predmet navedene izjave je vskladu z ustrezno usklajevalno zakonodajo Skupnosti:
(ES) El objeto de la declaracion descrita anteriormente es conforme a la legislacion comunitaria de armonizacidn pertinente: (SV) Féremalet for
forsakran ovan 6verensstimmer med den relevanta harmoniserade gemenskapslagstiftningen: (TR) Yukarida agiklanan beyanin amaci, ilgili
Topluluk uyum mevzuatina uygundur:

Huf Baolong Electronics Bretten GmbH, Gewerbestralle 40, 75015 Bretten, Germany
Registergericht: Mannheim, HRB 240742 Geschéftsfiihrer: Arno Fuchs, Axel Hummel
{, +49 (0)7252 970-0 +49 (0)7252 970-350 {3 www.bh-sens.com 2/4
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References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to

which conformity is declared:

(DE) Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der anderen technischen Spezifikationen,
bezuglich derer die Konformitat erklart wird: (SQ) Tregimi i standardeve pérkatése té harmonizuara mbi té cilat baza ose treguesi i specifikimeve
té tjera teknike né lidhje me té cilat konformiteti deklarohet: (BS) Navodenje relevantnih harmoniziranih standarda na kojima se temelje ili
navodenje drugih tehnickih specifikacija u odnosu na koje se deklarira uskladenost: (BG) NMo3oBaBaHe Ha M3MN0/A3BaHUTE XapPMOHU3UPaHU
CTaHAAPTU UM Ha APYruTe TEXHUYECKH cneuuduKaLmm, No OTHOLEHWe Ha KouTo ce Aeknapumpa cbotsetcTeue: (HR) Upucivanja na odgovarajucde
uskladene norme koje se upotrebljavaju ili upucivanje na druge tehnicke specifikacije u odnosu na koje se deklarira sukladnost:
(CS) Odkazy na pfislusné harmonizované normy, které byly pouZity, nebo na jiné technické specifikace, na jejichz zékladé se shoda prohlasuje:
(DA) Henvisninger til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller henvisninger til de andre tekniske specifikationer, som der erklaeres
overensstemmelse med: (NL) Vermelding van de toegepaste relevante geharmoniseerde normen of van de andere technische specificities,
waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft. (ET) Viited kohaldatud harmoniseeritud standarditele v6i muudele tehnilistele
spetsifikatsioonidele, millele vastavust deklareeritakse: (FlI) Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kéytetty,
tai viittaus muihin teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu: (FR) Références des normes harmonisées
pertinentes appliquées ou des autres spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée: (EL) Avadopd ota oxeTKd
EVAPLOVIOPEVA TIPOTUTIAL TIoU TeBNKav oav Baon f avadopd ot Aoutég TexVikeéG mpodlaypadéc oe oxéon He TG omoieg SnAwvetal n
ouppopdwon: (HU) Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra valo hivatkozds vagy egyéb m(iszaki elGirasokr, amelyekre vonatkozéan tették a
megfelelGségi nyilatkozatot. (IS) Tilvisanir i vidkomandi samhafda stadla sem notadir eru eda tilvisanir i adrar teekniforskriftir sem
samramisyfirlysing midast vid: (IT) Riferimento alle norme armonizzate pertinenti utilizzate o riferimento alle altre specifiche tecniche per le
quali & stata dichiarata la conformita: (LV) Atsauces uz attiecigajiem izmantojamiem saskanotajiem standartiem vai citam tehniskajam
specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba: (LT) Susijusiy taikyty darniyjy standarty nuorodos arba specifikacijy, pagal kurias buvo
deklaruota atitiktis, nuorodos: (MK) HasHauyBatbe Ha COOABETHUTE YCOraCeH CTaHAAPAM BP3 OCHOBA HAa KOW ce HaBefyBaaT UAM HasefyBaaT
APYruTe TEXHUYKM crieumndmrKaLmm Bo 04HOC Ha KoM ce nporaacysa coobpasHoct: (MT) Ir-referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti li ntuzaw,
jew ir-referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet teknici I-ohrajn li skonthom qed tigi ddikjarata I-konformita: (NO) Henvisninger til de relevante
harmoniserte standarder som er brukt eller henvisninger til andre tekniske spesifikasjoner som det er erklert samsvar med: (PL) Wskazanie
odnosnych norm zharmonizowanych stanowigcych podstawe, lub innych specyfikacji technicznych, w stosunku do ktérych deklarowana jest
zgodnos¢: (PT) Referéncias as normas harmonizadas aplicdveis utilizadas ou as outras especificagdes técnicas em relagdo as quais a conformidade
é declarada: (RO) Indicarea standardelor armonizate in materie, care au stat la baza, sau indicarea altor specificatii tehnice in legatura cu care se
declard conformitatea: (SR) Hasoherbe peneBaHTHUX XapMOHM30BaHUX CTaHA4APAA HAa KOjMMa Ce 3aCHMBA MAW Hasoherbe APYrMX TEXHUUKMX
cneundmKaLmja y ogHOCY Ha Koje ce aeknapuie ycarnaweHoct: (SK) Odkazy na prislusné pouzité harmonizované normy alebo odkazy na iné
technické Specifikacie, v suvislosti s ktorymi sa zhoda vyhlasuje: (SL) Sklicevanja na uporabljene harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge
tehni¢ne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki je navedena v izjavi: (ES) Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o referencias
al resto de especificaciones técnicas en relacién con las que se declara la conformidad: (SV) Hanvisningar till de relevanta harmoniserade
standarder som anvédnts eller hanvisningar till andra tekniska specifikationer enligt vilka Overensstimmelsen forsakras:
(TR) Uygunluk ile ilgili olarak diger teknik sartnamelerin dayanaginin veya gostergesinin beyan edildigi ilgili uyumlastiriimis standartlarin
belirtiimesi:

Huf Baolong Electronics Bretten GmbH, Gewerbestralle 40, 75015 Bretten, Germany
Registergericht: Mannheim, HRB 240742 Geschéftsfiihrer: Arno Fuchs, Axel Hummel
{, +49 (0)7252 970-0 +49 (0)7252 970-350 {3 www.bh-sens.com 3/4
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6. Where applicable, the notified body (name, number) performed an assessment and issued the EU-type examination

certificate:

(DE) Falls zutreffend, flihrte die benannte Stelle (Name, Kennnummer) eine Bewertung durch und erteilte die EU-Baumusterpriifbescheinigung:
(SQ) Nése éshté e aplikueshme, trupi i njoftuar (emri, numri i identifikimit) kreu njé vlerésim dhe léshoi certifikatén e provimit té tipit BE:
(BS) Ako je primjenjivo, prijavljeno tijelo (naziv, identifikacijski broj) je izvrSilo procjenu i izdalo certifikat o pregledu tipa EU:
(BG) AKo e NpWUAOKUMO, HOTUDULIMPAHUAT OpraH (UMe, MAEHTUPUKALIMOHEH HOMEP) M3BBPLLM OLLEHKa M U3aaje cepTudukata 3a EC uscnegsaHe
Ha Tuna: (HR) Ako je doti¢no, prijavljeno tijelo (ime, identifikacijski broj) provelo je ocjenu i izdalo certifikat o EU ispitivanju tipa:
(CS) Ozndmeny subjekt (jméno, identifikacni Cislo) pripadné proved| posouzeni a vydal certifikdt EU prezkouseni typu: (DA) Hvor er relevant, har
det bemyndigede organ (navn, identifikationsnummer) foretaget en vurdering og udstedt EU-typeafprgvningsattest: (NL) Indien van toepassing,
heeft de aangemelde instantie (naam, identificatienummer) een beoordeling uitgevoerd en het certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven:
(ET) Kui kohaldatav, viis teavitatud asutus (nimi, tunnusnumber) l&bi hindamise ja véljastas EL koostendidise kontrolltendi: (FI) Imoitettu laitos
(nimi, tunnistenumero) suoritti tarvittaessa arvioinnin ja antoi EU-tyyppitarkastustodistuksen: (FR) Le cas échéant, I'organisme notifié (nom,
numéro d'identification) a procédé a une évaluation et a établi I'attestation d'examen UE de type: (EL) e katadartikr mepintwon, o
avadpepOUEVOC 0pyavIoHOG (OVoua, aplOpog avayvwpLong) mpayupatonoinoes pia aflohdynon kat eEE6woe To MLoTOMONTIKO €£tacng tumou EE:
(HU) Adott esetben a bejelentett szervezet (név, azonositd szam) értékelést végzett és kiadta az EU-tipusvizsgalati tandsitvanyt:
(1S) bar sem vid &: tilkynnti adilinn (nafn, nimer) framkvaemdi mat og gaf Ut ESB-gerdarprofunarvottord: (IT) Se del caso, I'organismo notificato
(nome, numero di identificazione) ha effettuato una valutazione e ha rilasciato il certificato di esame UE del tipo: (LV) Vajadzibas gadijuma
pazinota institlcija (nosaukums, numurs) veica noveértéjumu un izsniedza ES tipa parbaudes sertifikatu
(LT) Jei taikoma, notifikuotoji jstaiga (pavadinimas, identifikavimo numeris) atliko vertinimg ir iSdave ES tipo tyrimo sertifikatg: (MK) Jokonky e
NPUMEHNNBO, OBNACTEHOTO Teno (Mme, MaeHTMUKAUMCKM 6poj) M3BPLUM NPOLEHKA M M3gage cepTuduKaTt 3a UcNWTyBatbe oa, TMnoT EY:
(MT) Jekk applikabbli, il-korp notifikat (isem, numru ta 'identifikazzjoni) wettaq valutazzjoni u hareg ic-certifikat ta' ezami tat-tip ta' I-UE:
(NO) Hvis aktuelt, har det varslede organet (navn, identifikasjonsnummer) gijennomfgrt en vurdering og utstedt en EU-typeundersgkelsesattest:
(PL) W stosownych przypadkach wskazana jednostka (nazwa, numer identyfikacyjny) przeprowadzita procedure oceny zgodnosci i wydata
certyfikat badania zgodnosci typu UE: (PT) Se aplicavel, o organismo notificado (nome, nimero de identificagdo) realizou uma avaliagdo e emitiu
o certificado de exame UE de tipo: (RO) Daca este cazul, organismul notificat (numele, numarul de identificare) a efectuat o evaluare si a eliberat
certificatul de examinare UE de tip: (SR) AKo je npMMeH/bMBO, UMEHOBAHO TeNo (Ha3ue, naeHTUdUKaLMoHu 6poj) je U3BpLIMAO NpOLEHY U U3aano
cepTudumKat o npernegy Tmna EY: (SK) V pripade potreby notifikovany orgén (nazov, identifikacné ¢islo) vykonal posudenie a vydal osvedcenie o
typovej skuske EU: (SL) Priglaseni organ (ime, identifikacijska Stevilka) je po potrebi opravil oceno in izdal potrdilo o EU-pregledu tipa:
(ES) Si corresponde, el organismo notificado (nombre, nimero de identificacién) realizé una evaluacién y emitié el certificado de examen UE de
tipo: (SV) | férekommande fall genomférde det anmalda organet (namn, identifikationsnummer) en bedémning och utfardade EU-typintyg
(TR) Varsa, onaylanmis kurulus (isim, kimlik numarasi) bir degerlendirme yapti ve AB tip inceleme sertifikasini verdi:

7. Signed for and on behalf of:

(DE) Unterzeichnet fir und im Namen von: (SQ) Nénshkruar pér dhe né emér té: (BS) Potpisano za i u ime: (BG) Mognuc 3a U OT UMETO Ha:
(HR) Potpisano za i u ime: (CS) Podepsano za a jménem: (DA) Underskrevet for og pa vegne af: (NL) Ondertekend voor en namens:
(ET) Kelle nimel ja poolt alla kirjutatud: (FI) puolesta allekirjoittanut: (FR) Signé pour et au nom de: (EL) Yroypadn yia Aoyaplaopd kot €€
ovouatog: (HU) Cégszer(i aldirds: (IS) Undirritad fyrir og fyrir hond: (IT) Firmato a nome e per conto di: (LV) Parstdvja paraksts
(LT) Uz ka ir kieno vardu pasirasyta: (MK) Notnuwaxo 3a 1 Bo ume Ha: (MT) Iffirmata ghal u f'isem: (NO) Undertegnet for og pa vegne av:
(PL) Podpisano na rzecz i w imieniu: (PT) Assinado por e em nome de: (RO) Semnat pentru si in numele lui: (SR) MoTnucaHo 3a u y ume:
(SK) Podpisané za a v mene: (SL) Podpisano za in v imenu: (ES) Firmado por y en nombre de: (SV) Undertecknat for:
(TR) Sunlar adina ve adina imzalanmistir:

Huf Baolong Electronics Bretten GmbH, Gewerbestralle 40, 75015 Bretten, Germany
Registergericht: Mannheim, HRB 240742 Geschéftsfiihrer: Arno Fuchs, Axel Hummel
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EU Declaration of Conformity (DoC)

1. Name and address of the manufacturer:

Company name: Huf Baolong Electronics Bretten GmbH
Postal Address: Gewerbestralle 40

Postcode and City: 75015 Bretten

Country: Germany

Telephone number: +49 7252 970-0

2. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

3. Object of the declaration:
Product name: TPMS Sensor S5.02 433 MHz

Model: TSSRE4A
Build-in battery: Primary Lithium Battery CR2032 (Industrial Battery)

4. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union
harmonisation legislations:
Directive 2014/53/EU (RED)
Regulation (EU) 2023/1542

5. References to the relevant harmonised standards used, or references to the other technical
specifications in relation to which conformity is declared:

RED Article 3.1(a): Health EN 62479:2010
RED Article 3.1(a): Safety EN 62368-1:2014
RED Article 3.1(b): EMC ETSI EN 301 489-1V2.1.1 (2017-02)

ETSI EN 301 489-3 v2.1.1 (2017-03)

RED Article 3.2: Radio spectrum ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02)
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02)

6. Where applicable, the notified body (name, number) performed an assessment and issued the
EU-type examination certificate:
Name: N/A Notified body number: N/A
Reference number of the certificate of notified body: N/A

7. Signed for and on behalf of: Huf Baolong Electronics Bretten GmbH
4
Iy For—
Bretten, Germany 2024-06-25 Ralf Kessler (CTO) K
Place of issue Date of issue Name, function ’ Signature

Huf Baolong Electronics Bretten GmbH, Gewerbestrale 40, 75015 Bretten, Germany
Registergericht: Mannheim, HRB 240742 Geschéftsfihrer: Arno Fuchs, Axel Hummel
{, +49 (0)7252 970-0 +49 (0)7252 970-350 ¢ www.bh-sens.com
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Annex
(EN)  English (reference) (DE) German (SQ) Albanian (BS)  Bosnian
(BG) Bulgarian (HR)  Croatian (CS)  Czech (DA) Danish
(NL)  Dutch (ET) Estonian (FI) Finnish (FR)  French
(EL) Greek (HU)  Hungarian (1S) Icelandic (IT) Italian
(LV) Latvian (LT) Lithuanian (MK) Macedonian (MT) Maltese
(NO) Norwegian (PL) Polish (PT) Portuguese (RO) Romanian
(SR)  Serbian (SK)  Slovak (SL)  Slovenian (ES)  Spanish
(SV)  Swedish (TR)  Turkish

EU Declaration of Conformity

(DE) EU Konformitatserklarung (SQ) Deklarata e konformitetit e BE -sé (BS) EU izjava o uskladenosti (BG) EC geknapauma 3a CbOTBETCTBME
(HR) EU izjava o sukladnosti (CS) EU Prohldseni o shodé (DA) EU-Overensstemmelseserklering (NL) EU-conformiteitsverklaring
(ET) EL vastavusdeklaratsioon (FI) EU-Vaatimustenmukaisuusvakuutus (FR) Déclaration de Conformité UE (EL) AhAwon ocuppopdwong EE
(HU) EU-Megfelel6ségi Nyilatkozat (IS) ESB-Samrzaemisyfirlysing (IT) Dichiarazione di conformita UE (LV) ES Atitikties Deklaracija
(LT) ES atitikties deklaracija (MK) [eknapaumja 33 coobpasHoct Ha EY (MT) Dikjarazzjoni Ta’Konformita Tal-UE
(NO) EU-samsvarserklaering (PL) Deklaracja zgodnosci UE (PT) Declaragdo de Conformidade UE (RO) Declaratie de Conformitate UE
(SR) EY wusjaBa o ycarnaweHoct (SK) Vyhldsenie o zhode EU (SL) Izjava EU o skladnosti (ES) Declaracion UE de conformidad
(SV) EU-forsakran om 6verensstammelse (TR) AB uygunluk beyani

1. Name and address of the manufacturer:

(DE) Name und Anschrift des Herstellers: (SQ) Emri dhe adresa e prodhuesit: (BS) Naziv i adresa proizvodaca:
(BG) Wme wn agpec Ha npoussogutens: (HR) Naziv i adresa proizvodaca: (CS) Obchodni jméno a adresa vyrobce:
(DA) Navn og adresse pa fabrikanten: (NL) Naam en adres van de fabrikant: (ET) Tootja nimi ja postiaadress: (FI) Valmistajan nimi ja osoite:
(FR) Nom et adresse du fabricant: (EL) Ovopa kat StebBuvon tou kataokevooth: (HU) Gyartd neve és cime: (1S) Nafn og heimilisfang framleidanda:
(IT) Nome e indirizzo del produttore: (LV) RaZotaja nosaukums un adrese: (LT) Gamintojo pavadinimas ir adresas:
(MK) Wme wu agpeca Ha npoussogutenot: (MT) lIsem u indirizz tal-manifattur: (NO) Navn pa og adresse til produsenten:
(PL) Nazwa i adres producenta: (PT) Nome e endereco do fabricante: (RO) Numele si adresa producatorului:
(SR) Ume n agpeca npounssohaua: (SK) Obchodné meno a adresa vyrobcu: (SL) Ime in naslov proizvajalca: (ES) Nombre y direccidn del fabricante:
(SV) Tillverkarens namn och adress: (TR) Ureticinin adi ve adresi:

2. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

(DE) Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller. (SQ) Prodhuesi mban pérgjegjésiné e
vetme pér léshimin e késaj deklarate konformiteti. (BS) Proizvodac snosi iskljuivu odgovornost za izdavanje ove izjave o uskladenosti.
(BG) OTroBopHOCTTa 3a MU34aBaHETO Ha Tasu AeKnapauma 3a CbOTBETCTBME e eauHCTBEHO Ha npowussogutens. (HR) Za izdavanje ove izjave o
sukladnosti odgovoran je iskljuéivo proizvodac. (CS) Toto prohldseni o shodé se vydavd na vyhradni odpovédnost vyrobce.
(DA) Denne overensstemmelseserklaering udstedes pa fabrikantens ansvar. (NL) Deze conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder volledige
verantwoordelijkheid van de fabrikant. (ET) K&esolev vastavusdeklaratsioon on vilja antud tootja ainuvastutusel.
(FI) Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla. (FR) La présente déclaration de conformité est établie
sous la seule responsabilité du fabricant. (EL) H mapovoa &nAwon cuppopdwon ekSidetal pe amokAeloTikr) euBUVN TOU KOTAOKEUOOTH).
(HU) Ezt a megfelelGségi nyilatkozatot a gyartd kizarolagos felelGssége mellett adjék ki. (1S) Samraemisyfirlysingin er gefin Ut & eigin dbyrgd
framleidanda. (IT) La presente dichiarazione di conformita é rilasciata sotto I'esclusiva responsabilita del produttore. (LV) 37 atbilstibas deklaracija
ir izdota vienigi uz $ada raZotaja atbildibu. (LT) Si atitikties deklaracija i§duota tik gamintojo i$imtine atsakomybe. (MK) MpoussoauTenot uma
eAMHCTBEHA OArOBOPHOCT 3a M34aBakbe Ha OBaa Aeksiapauuja 3a coobpasHoct. (MT) Din id-dikjarazzjoni ta’konformita tinhareg taht ir-
responsabbilta unika tal-manifattur. (NO) Denne samsvarserklaeringen utstedes pa produsentens eget ansvar. (PL) Niniejszg deklaracje zgodnosci
wydaje sie na wytaczng odpowiedzialno$¢ producenta. (PT) A presente declaragdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade
do fabricante. (RO) Producatorul poartd in mod exclusiv rdspunderea pentru eliberarea acestei Declaratii de Conformitate. (SR) Mpoussohau
CHOCM WUCK/byYMBY OArOBOPHOCT 3a U3AaBakbe OBe M3jaBe o ycarnaweHocTu. (SK) Toto vyhldsenie o zhode sa vyddva na vyhradnu zodpovednost
vyrobcu. (SL) Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izklju¢no proizvajalec. (ES) La presente declaracion de conformidad se expide bajo la
exclusiva responsabilidad del fabricante. (SV) Denna férsdakran om Overensstimmelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar.
(TR) Uretici, bu uygunluk beyaninin diizenlenmesinden tek basina sorumludur.

Huf Baolong Electronics Bretten GmbH, Gewerbestralle 40, 75015 Bretten, Germany
Registergericht: Mannheim, HRB 240742 Geschéftsfiihrer: Arno Fuchs, Axel Hummel
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3. Object of the declaration:

(DE) Gegenstand der Erkldrung: (SQ) Subjekti i deklaratés: (BS) Predmet deklaracije: (BG) Mpegmet Ha aeknapaumsaTa: (HR) Predmet izjave:
(CS) Pfedmét prohlaseni: (DA) Erklaeringens genstand: (NL) Voorwerp van de verklaring: (ET) Deklareeritav ese: (FI) Vakuutuksen kohde:
(FR) Objet de la déclaration: (EL) Avtikeipevo tng SnAwong: (HU) A nyilatkozat targya: (IS) Hluturinn sem yfirlysingin & vid:
(IT) Oggetto della dichiarazione: (LV) Deklaracijas priekSmets: (LT) Deklaracijos objektas: (MK) [MNpegmeTr Ha peknapaumjata:
(MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni: (NO) Hva erkleringen er gjenstand for: (PL) Przedmiot deklaracji: (PT) Objecto da declaragdo:
(RO) Obiectul declaratiei: (SR) Mpeamer aeknapaumje: (SK) Predmet vyhlasenia: (SL) Predmet izjave: (ES) Objeto de la declaracion:
(SV) Féremal for forsakran (TR) Deklarasyonun konusu:

4. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Community harmonisation

legislations:

(DE) Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Gemeinschaft:
(SQ) Objekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér pérputhet me legjislacionin pérkatés té harmonizimit té Komunitetit: (BS) Gore opisani cilj
deklaracije u skladu je sa relevantnim zakonodavstvom Zajednice o uskladivanju: (BG) FfopeonucaHuaT NpeAMeT Ha AekapaumaTa oTroBapa Ha
CbOTBETHOTO 3aKoHOZaTencTBo Ha OB HOCTTa 3a xapmoHusauma: (HR) Gore opisani predmet izjave sukladan je mjerodavnom uskladenom
zakonodavstvu Zajednice: (CS) Vyse popsany predmét prohlaseni je ve shodé s harmonizovanymi pravnimi predpisy Spolecenstvi:
(DA) Genstanden for erkleeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante EF-harmoniseringslovgivning:
(NL) Het hierboven beschreven voorwerp is conform de desbetreffende communautaire harmonisatiewetgeving: (ET) Ulalkirjeldatud
deklareeritav toode on kooskdlas tihenduse asjaomaste harmoniseerimiseeskirjadega: (FI) Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan
yhdenmukaistamista koskevan yhteison lainsadadannon vaatimustenmukainen: (FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la
législation communautaire d'harmonisation applicable: (EL) To avtikeipevo tng SnAwaong mou meplypadeTal mapamdvw mMANPEL TIG OXETIKES
VOMLKEG SLaTAgeLg evappoviong tng Kowdtntag: (HU) A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozd kézdsségi harmonizacids
jogszabalynak: (IS) Hluturinn sem yfirlysingin & vid og sem lyst er hér a undan er i samraemi vid vidkoandi samhafingarloggjof Bandalagsins:
(IT) L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente normativa comunitaria di armonizzazione: (LV) lepriek$ aprakstitais
deklaracijas priekSmets atbilst attiecigajam Kopienas saskanotajam tiesibu aktam (LT) Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka susijusius
derinamuosius Bendrijos teisés aktus: (MK) LienTa Ha aeknapauujaTta onuiLiaHa Norope e BO CONAcHOCT CO PeNeBaHTHOTO 3aKOHOAABCTBO 3a
ycornacysarbe Ha 3aegHuuata: (MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fug huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-
Komunita: (NO) Hva erkleeringen er gjenstand for som beskrevet ovenfor er i samsvar med den relevante EU-harmoniseringslovgivningen:
(PL) Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji spetnia wymogi wspdlnotowego prawodawstwa harmonizacyjnego:
(PT) O objecto da declaragdo acima descrito estd em conformidade com a legislagdo comunitdria aplicdvel em matéria de harmonizagdo:
(RO) Obiectul declaratiei, descris mai sus, satisface prevederile in materie ale legislatiei comunitare de armonizare: (SR) Flope onucanu objekar
je y cknagy ca pesneBaHTHMM 3aKOHOAaBCTBOM 3ajeaHuue o ycknahusawy: (SK) Uvedeny predmet vyhldsenia je v sulade s prislusnymi
harmonizaénymi pravnymi predpismi Spolo¢enstva: (SL) Predmet navedene izjave je vskladu z ustrezno usklajevalno zakonodajo Skupnosti:
(ES) El objeto de la declaracion descrita anteriormente es conforme a la legislacion comunitaria de armonizacidn pertinente: (SV) Féremalet for
forsakran ovan 6verensstimmer med den relevanta harmoniserade gemenskapslagstiftningen: (TR) Yukarida agiklanan beyanin amaci, ilgili
Topluluk uyum mevzuatina uygundur:

Huf Baolong Electronics Bretten GmbH, Gewerbestralle 40, 75015 Bretten, Germany
Registergericht: Mannheim, HRB 240742 Geschéftsfiihrer: Arno Fuchs, Axel Hummel
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References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to

which conformity is declared:

(DE) Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der anderen technischen Spezifikationen,
bezuglich derer die Konformitat erklart wird: (SQ) Tregimi i standardeve pérkatése té harmonizuara mbi té cilat baza ose treguesi i specifikimeve
té tjera teknike né lidhje me té cilat konformiteti deklarohet: (BS) Navodenje relevantnih harmoniziranih standarda na kojima se temelje ili
navodenje drugih tehnickih specifikacija u odnosu na koje se deklarira uskladenost: (BG) NMo3oBaBaHe Ha M3MN0/A3BaHUTE XapPMOHU3UPaHU
CTaHAAPTU UM Ha APYruTe TEXHUYECKH cneuuduKaLmm, No OTHOLEHWe Ha KouTo ce Aeknapumpa cbotsetcTeue: (HR) Upucivanja na odgovarajucde
uskladene norme koje se upotrebljavaju ili upucivanje na druge tehnicke specifikacije u odnosu na koje se deklarira sukladnost:
(CS) Odkazy na pfislusné harmonizované normy, které byly pouZity, nebo na jiné technické specifikace, na jejichz zékladé se shoda prohlasuje:
(DA) Henvisninger til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller henvisninger til de andre tekniske specifikationer, som der erklaeres
overensstemmelse med: (NL) Vermelding van de toegepaste relevante geharmoniseerde normen of van de andere technische specificities,
waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft. (ET) Viited kohaldatud harmoniseeritud standarditele v6i muudele tehnilistele
spetsifikatsioonidele, millele vastavust deklareeritakse: (FlI) Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kéytetty,
tai viittaus muihin teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu: (FR) Références des normes harmonisées
pertinentes appliquées ou des autres spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée: (EL) Avadopd ota oxeTKd
EVAPLOVIOPEVA TIPOTUTIAL TIoU TeBNKav oav Baon f avadopd ot Aoutég TexVikeéG mpodlaypadéc oe oxéon He TG omoieg SnAwvetal n
ouppopdwon: (HU) Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra valo hivatkozds vagy egyéb m(iszaki elGirasokr, amelyekre vonatkozéan tették a
megfelelGségi nyilatkozatot. (IS) Tilvisanir i vidkomandi samhafda stadla sem notadir eru eda tilvisanir i adrar teekniforskriftir sem
samramisyfirlysing midast vid: (IT) Riferimento alle norme armonizzate pertinenti utilizzate o riferimento alle altre specifiche tecniche per le
quali & stata dichiarata la conformita: (LV) Atsauces uz attiecigajiem izmantojamiem saskanotajiem standartiem vai citam tehniskajam
specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba: (LT) Susijusiy taikyty darniyjy standarty nuorodos arba specifikacijy, pagal kurias buvo
deklaruota atitiktis, nuorodos: (MK) HasHauyBatbe Ha COOABETHUTE YCOraCeH CTaHAAPAM BP3 OCHOBA HAa KOW ce HaBefyBaaT UAM HasefyBaaT
APYruTe TEXHUYKM crieumndmrKaLmm Bo 04HOC Ha KoM ce nporaacysa coobpasHoct: (MT) Ir-referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti li ntuzaw,
jew ir-referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet teknici I-ohrajn li skonthom qed tigi ddikjarata I-konformita: (NO) Henvisninger til de relevante
harmoniserte standarder som er brukt eller henvisninger til andre tekniske spesifikasjoner som det er erklert samsvar med: (PL) Wskazanie
odnosnych norm zharmonizowanych stanowigcych podstawe, lub innych specyfikacji technicznych, w stosunku do ktérych deklarowana jest
zgodnos¢: (PT) Referéncias as normas harmonizadas aplicdveis utilizadas ou as outras especificagdes técnicas em relagdo as quais a conformidade
é declarada: (RO) Indicarea standardelor armonizate in materie, care au stat la baza, sau indicarea altor specificatii tehnice in legatura cu care se
declard conformitatea: (SR) Hasoherbe peneBaHTHUX XapMOHM30BaHUX CTaHA4APAA HAa KOjMMa Ce 3aCHMBA MAW Hasoherbe APYrMX TEXHUUKMX
cneundmKaLmja y ogHOCY Ha Koje ce aeknapuie ycarnaweHoct: (SK) Odkazy na prislusné pouzité harmonizované normy alebo odkazy na iné
technické Specifikacie, v suvislosti s ktorymi sa zhoda vyhlasuje: (SL) Sklicevanja na uporabljene harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge
tehni¢ne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki je navedena v izjavi: (ES) Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o referencias
al resto de especificaciones técnicas en relacién con las que se declara la conformidad: (SV) Hanvisningar till de relevanta harmoniserade
standarder som anvédnts eller hanvisningar till andra tekniska specifikationer enligt vilka Overensstimmelsen forsakras:
(TR) Uygunluk ile ilgili olarak diger teknik sartnamelerin dayanaginin veya gostergesinin beyan edildigi ilgili uyumlastiriimis standartlarin
belirtiimesi:
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6. Where applicable, the notified body (name, number) performed an assessment and issued the EU-type examination

certificate:

(DE) Falls zutreffend, flihrte die benannte Stelle (Name, Kennnummer) eine Bewertung durch und erteilte die EU-Baumusterpriifbescheinigung:
(SQ) Nése éshté e aplikueshme, trupi i njoftuar (emri, numri i identifikimit) kreu njé vlerésim dhe léshoi certifikatén e provimit té tipit BE:
(BS) Ako je primjenjivo, prijavljeno tijelo (naziv, identifikacijski broj) je izvrSilo procjenu i izdalo certifikat o pregledu tipa EU:
(BG) AKo e NpWUAOKUMO, HOTUDULIMPAHUAT OpraH (UMe, MAEHTUPUKALIMOHEH HOMEP) M3BBPLLM OLLEHKa M U3aaje cepTudukata 3a EC uscnegsaHe
Ha Tuna: (HR) Ako je doti¢no, prijavljeno tijelo (ime, identifikacijski broj) provelo je ocjenu i izdalo certifikat o EU ispitivanju tipa:
(CS) Ozndmeny subjekt (jméno, identifikacni Cislo) pripadné proved| posouzeni a vydal certifikdt EU prezkouseni typu: (DA) Hvor er relevant, har
det bemyndigede organ (navn, identifikationsnummer) foretaget en vurdering og udstedt EU-typeafprgvningsattest: (NL) Indien van toepassing,
heeft de aangemelde instantie (naam, identificatienummer) een beoordeling uitgevoerd en het certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven:
(ET) Kui kohaldatav, viis teavitatud asutus (nimi, tunnusnumber) l&bi hindamise ja véljastas EL koostendidise kontrolltendi: (FI) Imoitettu laitos
(nimi, tunnistenumero) suoritti tarvittaessa arvioinnin ja antoi EU-tyyppitarkastustodistuksen: (FR) Le cas échéant, I'organisme notifié (nom,
numéro d'identification) a procédé a une évaluation et a établi I'attestation d'examen UE de type: (EL) e katadartikr mepintwon, o
avadpepOUEVOC 0pyavIoHOG (OVoua, aplOpog avayvwpLong) mpayupatonoinoes pia aflohdynon kat eEE6woe To MLoTOMONTIKO €£tacng tumou EE:
(HU) Adott esetben a bejelentett szervezet (név, azonositd szam) értékelést végzett és kiadta az EU-tipusvizsgalati tandsitvanyt:
(1S) bar sem vid &: tilkynnti adilinn (nafn, nimer) framkvaemdi mat og gaf Ut ESB-gerdarprofunarvottord: (IT) Se del caso, I'organismo notificato
(nome, numero di identificazione) ha effettuato una valutazione e ha rilasciato il certificato di esame UE del tipo: (LV) Vajadzibas gadijuma
pazinota institlcija (nosaukums, numurs) veica noveértéjumu un izsniedza ES tipa parbaudes sertifikatu
(LT) Jei taikoma, notifikuotoji jstaiga (pavadinimas, identifikavimo numeris) atliko vertinimg ir iSdave ES tipo tyrimo sertifikatg: (MK) Jokonky e
NPUMEHNNBO, OBNACTEHOTO Teno (Mme, MaeHTMUKAUMCKM 6poj) M3BPLUM NPOLEHKA M M3gage cepTuduKaTt 3a UcNWTyBatbe oa, TMnoT EY:
(MT) Jekk applikabbli, il-korp notifikat (isem, numru ta 'identifikazzjoni) wettaq valutazzjoni u hareg ic-certifikat ta' ezami tat-tip ta' I-UE:
(NO) Hvis aktuelt, har det varslede organet (navn, identifikasjonsnummer) gijennomfgrt en vurdering og utstedt en EU-typeundersgkelsesattest:
(PL) W stosownych przypadkach wskazana jednostka (nazwa, numer identyfikacyjny) przeprowadzita procedure oceny zgodnosci i wydata
certyfikat badania zgodnosci typu UE: (PT) Se aplicavel, o organismo notificado (nome, nimero de identificagdo) realizou uma avaliagdo e emitiu
o certificado de exame UE de tipo: (RO) Daca este cazul, organismul notificat (numele, numarul de identificare) a efectuat o evaluare si a eliberat
certificatul de examinare UE de tip: (SR) AKo je npMMeH/bMBO, UMEHOBAHO TeNo (Ha3ue, naeHTUdUKaLMoHu 6poj) je U3BpLIMAO NpOLEHY U U3aano
cepTudumKat o npernegy Tmna EY: (SK) V pripade potreby notifikovany orgén (nazov, identifikacné ¢islo) vykonal posudenie a vydal osvedcenie o
typovej skuske EU: (SL) Priglaseni organ (ime, identifikacijska Stevilka) je po potrebi opravil oceno in izdal potrdilo o EU-pregledu tipa:
(ES) Si corresponde, el organismo notificado (nombre, nimero de identificacién) realizé una evaluacién y emitié el certificado de examen UE de
tipo: (SV) | férekommande fall genomférde det anmalda organet (namn, identifikationsnummer) en bedémning och utfardade EU-typintyg
(TR) Varsa, onaylanmis kurulus (isim, kimlik numarasi) bir degerlendirme yapti ve AB tip inceleme sertifikasini verdi:

7. Signed for and on behalf of:

(DE) Unterzeichnet fir und im Namen von: (SQ) Nénshkruar pér dhe né emér té: (BS) Potpisano za i u ime: (BG) Mognuc 3a U OT UMETO Ha:
(HR) Potpisano za i u ime: (CS) Podepsano za a jménem: (DA) Underskrevet for og pa vegne af: (NL) Ondertekend voor en namens:
(ET) Kelle nimel ja poolt alla kirjutatud: (FI) puolesta allekirjoittanut: (FR) Signé pour et au nom de: (EL) Yroypadn yia Aoyaplaopd kot €€
ovouatog: (HU) Cégszer(i aldirds: (IS) Undirritad fyrir og fyrir hond: (IT) Firmato a nome e per conto di: (LV) Parstdvja paraksts
(LT) Uz ka ir kieno vardu pasirasyta: (MK) Notnuwaxo 3a 1 Bo ume Ha: (MT) Iffirmata ghal u f'isem: (NO) Undertegnet for og pa vegne av:
(PL) Podpisano na rzecz i w imieniu: (PT) Assinado por e em nome de: (RO) Semnat pentru si in numele lui: (SR) MoTnucaHo 3a u y ume:
(SK) Podpisané za a v mene: (SL) Podpisano za in v imenu: (ES) Firmado por y en nombre de: (SV) Undertecknat for:
(TR) Sunlar adina ve adina imzalanmistir:
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